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ANNEX 
 

PROTOCOL OF EXEMPTIONS FROM FREE TRADE TERMS ESTABLISHED BY THE FREE 
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF REPUBLIC OF ARMENIA AND 

THE GOVERNMENT OF REPUBLIC OF KAZAKHSTAN ON SEPTEMBER 2, 1999 
 
 The Government of Republic of Armenia and the Government of Republic of Kazakhstan, 
hereafter referred to as the Parties, have signed this Protocol stating the following: 
 

Article 1 
 
 The exemptions, provided for by the Article 1 of the Agreement Between the Government of 
Republic of Armenia and the Government of Republic of Kazakhstan on Free Trade of September 2, 
1999 (hereafter- the Agreement), apply to all goods listed in the Appendix.  
 

Article 2 
 
1. Regarding the goods exempted from free-trade terms according to Article 1 of this Protocol, 
the Parties shall offer most-favoured nation terms to each other concerning:  

- export-related taxes and fees (as regards goods listed in the Appendix), including the 
collection methods for such taxes and fees;  

 
- provisions dealing with customs processing of trans-shipments, transportation, 

warehousing, re-loading, and similar services;  
 
- methods of payment and payment transfers;  
 
- issuing of export and import licenses;  
 
- regulations on selling, buying, transporting, distribution, and utilization of goods on the 

domestic market.  
 
2. Provisions of Paragraph 1 of this Article do not apply to:  

- preferences offered by any of the Parties to third countries for the purpose of creating a 
Customs Union or a Free-Trade zone or as a result of such unions or zones having been 
created;  

 
- preferences offered to developing countries in accordance with the laws of the Parties;  
 
- preferences offered to neighbouring countries for the purpose of promoting near-border 

trade.  
 

Article 3 
 
1. This Protocol is an integral part of the Agreement Between the Government of Republic of 
Armenia and the Government of Republic of Kazakhstan on Free Trade and becomes effective 
concurrently with said Agreement.  

2. This Protocol remains in force for one year pursuant to Article 1 of the Agreement Between 
the Government of Republic of Armenia and the Government of Republic of Kazakhstan on Free 
Trade.  
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附件
1999年9月2日亚美尼亚共和国政府与哈萨克斯坦共和国政府签署的自由贸易协定所确立的
自由贸易条款豁免议定书
亚美尼亚共和国政府与哈萨克斯坦共和国政府（以下称缔约方）签署本议定书，声明如下：

第一条
根据1999年9月2日亚美尼亚共和国政府与哈萨克斯坦共和国政府关于自由贸易的协定

（以下简称《协定》）第一条规定的豁免条款，适用于附录所列的所有货物。
第二条

1.�对于根据本议定书第一条免除自由贸易条款的商品，缔约方应在以下方面相互给予最惠国待遇条款：

-�出口相关税费（针对附录所列商品），包括此类税费的征收方式；-�关于转运、运输、
仓储、重新装载及类似服务的海关手续规定；-�支付方式及支付转账；-�进出口许可证
的签发；-�国内市场商品销售、购买、运输、分销及使用的法规。

2.�本条第一款的规定不适用于：
-�任一缔约方为建立关税同盟或自由贸易区，或因已建立此类同盟或区域而向第三国提
供的优惠；-�根据缔约方法律向发展中国家提供的优惠；-�为促进边境贸易而向邻国提
供的优惠。

第三条
1.�本议定书是《亚美尼亚共和国政府与哈萨克斯坦共和国政府自由贸易协定》的组成部分，并
与该协定同时生效。
2.�本议定书根据《亚美尼亚共和国政府与哈萨克斯坦共和国政府自由贸易协定》第一条保持一
年效力。

本文档由�funstory.ai�的开源�PDF�翻译库�BabelDOC�v0.5.10�(http://yadt.io)�翻译，本仓库正在积极的建设当中，欢迎�star�和关注。
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 Concluded in the City of Astana, on September 2, 1999 in two original copies, each in 
Armenian, Kazakh, and Russian languages, with all texts equally valid.  
 
 The Russian language text shall be used for interpretation of provisions of this Protocol. 
 
 

__________ 
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1999年9月2日于阿斯塔纳市签订，一式两份，分别以亚美尼亚语、哈萨克语和俄语书就，所有文本具有同
等效力。

本议定书条款的解释应以俄语文本为准。

__________


